Teri, ATbl, OKecCiHiH aTbl:

baypxanynel Epkebysan

Nayasbimbi (Kadeppa):

LeT Tinaepi *kaHe ayaapma ici KadpeapacbiHbIH NEKTOPbI
Binim Typanbl manimerrep:

Korfapel

AKapgemuANbIK aapereci:

MarucTp

foinbimu aTafbl:

Meparorukanbik eHbeK oTini:
3
OKbITbINATbIH N2HAEP:

BasanblIk wert Tini; Aygapma iciHe Kipicne; annbl Kacibun wet Tini; AHa TiniHeH weT TiniHe »asbawa ayaapma;
AKNapaTTblK ayAapMa NpakTMKacol; *Kasbalwa ayaapma npakTuKacbl; ApHavbl MaKcaTTapFa apHaafaH Tin

foinbimun Kbi3bIFfyLbl/IbIKTAPbI:

Kepkem aygapmaHbiH, TEOPUACbI MEH MPaKTUKaCbl; M3AEHU peanuanap MeH YATTbIK KOMOPUTTI XKeTKidy
macenenepi; aBTOP/bIK CTUIb MeH BaAHaay MaHepiH aygapmMaga CakTay cTpaTervanapbl; metapopanap meH
namomanapabl MaAeHWeTapanblK AeHrernae WHTepnpeTaumanay; Kasak a4ebueTiH afbliWbiH KaHEe opbIC
TingepiHe KepKkem Typfblaa aygapy ToxKipubeci; aygapMallblHbIH LWbIFAPMaLUbIAbIK €pKiHAIr MeH MaTiHre
YKayankepuwinik Wwekapanapbl; Npo3a MeH N033uMA ayAapMacbiHAAFbl CEMAHTUKA/bIK KIHE 3CTeTUKA/bIK




3KBMBANEHTTIK; 94ebu ayaapmaHbl OKbITYy OHe LWbIFapMalbliblK ayAapmMa AafAablnapbiH  KanbiNTacTblpy
d4icTemeci; XacaHabl MHTENNEKTTI KepKeM MITIHAepAi ayaapy MeH Tangayaa KonaaHy.
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JKOFAPBI OLTIM caTachIHIAFBI CANAHBI KAMTAMACHI3 €TY KOMHUTETi YCHIHATBIH FHUIBIMU
eHOeKTep Ti3imi
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3. The Role of Background Knowledge in Preserving Text Coherence in Literary Translation: on the
example of I. Yesenberlin’s “The Nomads” trilogy, Journal of Keruen (Summer 2023).
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